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Ezekiel	26
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּצמִ	 	ךְֶלֽמֶ		ל֛בֶבָּ		ןֹופָ֖

ּ	וע֖דְָיְו		יכִּ		הָֽוהְי	

ּצארֶדְכַּובְנ	 ֹצ		רַ֧ 	לאֶ		ר֗

	הָנְגרַָ֑התֵּ	

	םִֽיֹוּגלַ	

	יִ֥נאֲ	

	ז֖בְַל	

	ךְֹות֣בְּ	

ּיהַ	 	םָ֖

	הּרָָ֖פֲע	

֙	הֶיְהֽתִּ	

	תֹו֥לֲעהַכְּ	

	י֥תִיֵחֽסְִו	

	הִ֑והְי		ה֥תְָיָהְו	

	חטְַׁ֨שמִ		םי֤מִרָחֲ	 5

	םִ֣יֹוּג		םיבִּ֔רַ	

ֶלדְָּגמִ	 ָ	הי֔

	עלַֽסָ	

֙	ךְִי֙לַָע	

֙	ּוסרְָֽהְו	

	יִ֧נְנִה		אי֣בִמֵ	

	ברֶֶ֖חבַּ	

	הִ֔והְי	

	רֶׁ֣שאֲ		הדֶָּׂ֔שבַּ	

	הֹ֤כ		יָ֣נֹדאֲ	 ֙	רמַאָ	

֙	ָהי֙תֶֹונבְּו	 6

	י֣כִּ	 7

	יתִּרְבַּ֔דִ		ם֖אְֻנ		יָ֣נֹדאֲ	

	חַיִ֥חצְִל	

ֹצ	 	ר֗

ֹצ		י֤תִיֵלֲעהְַו	 	ר֑

	תֹו֣מֹח	

	י֥תִּתַָנְו		הּ֖תָֹוא	

	ךְִי֖לַָע	

ּ	ות֞חֲִׁשְו	 4

	י֚כִּ	 ּיהַ		יִ֣נאֲ	 	םָ֔

	הָּנ֑מֶּמִ	

	הִ֔והְי		יִ֥נְנִה	

	ויָֽלַּגְל	

	ןכֵָ֗ל		הֹ֤כּ	֙	רמַאָ		יָ֣נֹדאֲ	 	הבָרָֽחֳָה	3

	ח֔אֶָה		הרָ֛בְְּׁשִנ	

ֹמאֵל	 	הָ֖והְי		י֥לַאֵ		רֽ

ּצ		לעַ	֙	םִ֙לַָׁשּורְי	 	רֹ֤

ֹחלַ		הָ֥יָה		רבַדְ	 	ׁשדֶ֑

	תֹותְ֥לדַּ		םי֖מִּעַָה		הבָּ֣סֵָנ		יָ֑לאֵ		ה֖אְָלמָּאִ	

	ןעַַ֠י		רֶׁשאֲ		הרָמְאָ֨	

	הרְֵׂ֥שֶע		הָ֖נָׁש		דָ֣חאֶבְּ	

	ןבֶּ		םדָ֗אָ	 2

	יִ֛הְיוַ		יֽתְֵּׁשעַבְּ	 26.1
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֙	ּוסרְָֽהְו		ךְִיתַֹ֔ומֹוח		י֥תֵּבָּו	

ּזֻע		ץרֶ֥אָָל	 ּצמַּו		ךְֵ֖ 	תֹובְ֥

	תֹו֣סרְפַבְּ	 11

֙	הָנְׁש֙עַרְתִּ	

ּ	ו֣לְלָׁשְו	 12

	ברֶֶ֣חבַּ		גֹ֔רֲהַי	

	הָֽעקָּבֻמְ	
	י֖אֵֹובמְכִּ		ריִ֥ע	

	בכֶרֶָ֗ו	

ֵליֵח	֙	ּוזְזֽבָּו		ךְתֵָ֔לּכֻרְ	 	ךְ֗

֙	ךְמֵּעַ	

	דרֵֽתֵּ	

	ךְִי֑תָֹוצּוחֽ	
	לכָּ	

	תאֶ	

	ךְִי֔רַָעְׁשבִּ	

ּגְלַגְו	 	לַ֜

֙	ֹואֹבבְּ	

	ׁשרַָ֨פּ	

ֹמרְִי	 	ויסָּ֔וס		ס֖

֩	לֹוקּמִ	

	ךְִיתַֹ֔ומֹוחֽ	

	ךְ֣סֵּכְַי		ם֑קָבָאֲ	

ֹחבְּ	 	ן֖תִֵּי		ךְִי֑תָֹומֽ

	ת֥עְַפִּׁשמִ		וי֖סָּוס	 10

	יִ֣חמְּו	 ּנצִ	9 	הָֽ

	קֵ֗ידָּ		ךְ֤פַָׁשְו	

	ךְִי֥תַֹונבְּ	 	םעְַו		ברָֽ	8

ֹ	ולּ֔בָֽקָ	

	ןתַָ֨נְו		ךְִילַָ֜ע	

	םיִׁ֖שרָָפבְּו		לָ֥הקְָו	

ֹתִּי		ויֽתָֹוברְחַבְּ	 	ץ֖

	םי֥קִֵהְו	

	ךְִיתַ֔לֹדְְּגמִּ֨ו	

	ךְִי֖לַָע	

ֹרֲהַי	 	ברֶֶ֣חבַּ		ג֑

	סּוס֛בְּ		בכֶרֶ֥בְּו	

ֹס	 ָלְלֽ 	ה֔

	ה֖דֶָּׂשבַּ	

֙	ךְִי֙לַָע	

	ךְֶל֣מֶ		םי֑כִָלמְ	
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ּ	ואְׂ֨שָנְו		ךְִי֤לַָע	 ּ	ומ֖מְָׁשְו		ךְִיָֽלָע	17

ּ	וטֹׁ֑שְפִי	

	לעַ		ץרֶ֣אָָה	

	ם֖תָמָקְרִ	

ּ	וׁ֖שֲערְִי	

	לֹ֚כּ		י֣אֵיִׂשְנ	

	הִ֖והְי	

	ךְכֵֹ֔ותבְּ	

	תאְֶו		י֥דְֵגבִּ	

֙	ּוׁש֙בְָּלִי	

	םתָֹ֗ואסְכִּ	

	יָ֥נֹדאֲ	

֙	גרֶֶ֙ה	

ֹכּ	 	ה֥ 15

	ל֣עַמֵ	

	גרֵָֽ֤הבֵּ	

ִעָגרְִל	 ּ	ובֵׁ֔שֵי	֙	ּודרְָֽחְו		םי֔

	תאֶ		םֶ֔היֵליִ֣עמְ	

	תֹו֤דרָחֲ	

	הִֽוהְי	

ָלָח	 	ל֜

ּ	וד֞רְָיְֽו	 16

	יָ֥נֹדאֲ	

	ק֨נֹאֱבֶּ	

	ם֖אְֻנ	

ּיהַ	֙	ּורי֙סִֵהְו	 	םָ֔

	ךְתְֵּ֗לפַּמַ	

ּיאִָה	 	םיִֽ

	לֹוקּ֣מִ	

	א֣לֲֹה	

	י֣כִּ	

	רֹוצְ֑ל	

	הֶ֔יְהֽתִּ		א֥לֹ		דֹוע֑	

	ר֛מַאָ	

֙	םימִרָחֲ	
	יִ֤נאֲ	

	א֥לֹ		ע֖מַָּׁשִי	

	ךְֹות֥בְּ		םִי֖מַ	ּ	ומיִֽׂשָי	

	הֶ֖נבָּתִ	

	לֹוקְ֣ו		ךְִי֔רַֹוּנכִּ	

	ךְ֔רֵָפֲעֽוַ	

	חַיִ֣חצְִל		ח֤טְַׁשמִ	

֙	הָוהְי		יתִּרְבַּ֔דִּ	

	ךְיתִּ֞תְַנּו	 	דֹועֽ	14

	ךְִירָ֑יִׁש	

	עלַסֶ֗	

	ןֹו֣מֲה	

	ךְִיַ֤נבָאֲוַ	֙	ךְִי֙צֵַעְו	

	י֖תִּבְַּׁשִהְו	 13

ֹתִּי	 	ךְ֖תֵדָּמְֶח	ּ	וצ֑

3



188

180

179

176

170

163

156

153

149

























  



  

  




 











 





 

 






















 













  



 







































 











  









   

  

 









































doum anelamo

charetsebevi

leoditi matslove

ti tsetave navisheitei

rachaka

el

tak

ki

o

ve

vordei

titi

te homet

be

yottitachretse

yoret

him

yik

elo

lai

nai

alot

tikradho

a do

aha

mar

be

a

vu

shivuqutneikeiveneik

loanmalevordeiyor

ethotlabayim

eto lammeivot

betikshavhove

vebim

koh

shano

ki

losher

raha

teik

a

tsei

rim

mi

a

lamoam

yimmaiha

yam

ke

ba

vetre

a sher

che

suk

ir ne

yim

ha iluhanivveteikpalmayomyinidu ha

nata sherahvei

hamimyami

yoshvehiyamvaqah

vetshenotevada

reyecha tahahveiyoshkolletamtinu chi

zachatahhayshera

eiklakruamve

lahlahuhair

nahqiyiklai

ָלֹועְל		ם֖אְֻנ		יָ֥נֹדאֲ	 	אלְֹֽו		י֥אִצְמָּתִ	֙	דֹוע		ם֔

ּיחַ	 	ץרֶ֥אֶבְּ		םיִֽ

	תֹו֤ברָחֳכָּ	

	לאֶ	

	ךְּוסּ֖כְִו	

	רֹוב֜	

	תאֶ		םֹוה֔תְּ	

	י֥תִּתַָנְו		י֖בִצְ	

	תֹוּ֜יתְִּחתַּ	

	יבִֵׁ֑שתֵ	

	תאֶ		ידֵרְֹוי֨	

	תֹו֤לֲעהַבְּ	֙	ךְִי֙לַָע	

	תֹו֥הָלּבַּ		ךְֵ֖נתְּאֶ		ךְֵ֑ניאְֵו		יִׁ֗שקְבֻתְּֽו	 21

	א֣לֹ	

	ץרֶאֶ֨בְּ	

	ידֵרְֹו֣י		רֹוב֔		ןעַ֖מְַל	

	ךְיתִּבְַׁשֹוהְ֠ו	

֩	ךְיתִּדְרַֹוהְו	 20

ּ	ובָׁ֑שֹונ	
	רֶׁ֣שאֲ		אלֹֽ	

	םיֽבִּרַָה	

֙	םָלֹועֽמֵ		תאֶ	

ָלֹוע	 	ם֣עַ		ם֗

	םירִָ֖עכֶּ	

	םִי֥מַּהַ	

	תבֶ֔רֱֶחֶנ	
	ריִ֣ע	

֙	ךְתָֹא	

ּיאִָה	 	םיִ֥

	הִ֔והְי		י֤תִּתִבְּ	

	םֹו֖י	

֙	רמַאָ		יָ֣נֹדאֲ	

ּ	ו֥נתְָנ	

ּ	ו֛לֲהבְִנְו	

	רֶׁשאֲ	

	םי֑מִַּּימִ		ריִ֣עָה	

	ךְ֑תְֵּלפַּמַ	

	איִ֣ה	ָ	היבְֶׁ֔שֹיְו	

ּיאִָֽה	 	ןִ֔

֙	םָּיבַ	

	תְּדְבַ֔אָ		תבֶֶׁ֖שֹונ	

	י֣כִּ		הֹ֤כ	 19

ּ	ו֣דרְְחֶי	

ּצמִ	 	ךְֽתֵאֵ

ָ	היֽבְֶׁשֹוי	

ּיבַּ	 	רֶׁשאֲ		םָ֖

	ם֖תָיתִִּח	 ֙	התָּעַ	 18

֩	רֶׁשאֲ		התְָ֨יָה		ה֤קָָזחֲ	

ָל		ךְי֣אֵ	 ּ	ורמְ֣אְָו		ךְ֔

	לכְָל	

ָלֻּההַ	 	הָל֗

֙	הָניקִ	

4



195   
shem shemnai ha

	הִֽוֹהְי	

5


